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QUICK START GUIDE
POSITIVE VIBRATION XL

ATTENTION, PLEASE READ QUICK START GUIDE BEFORE USE

ATTENTION, PRIERE DE LIRE LE GUIDE DE
DEMARRAGE RAPIDE AVANT UTILISATION

ATENCIGN, LEA LA GUIA DE INICIO RAPIDO ANTES DE USARLO
VOR DEM GEBRAUCH BITTE DIE SCHNELLSTARTANLEITUNG LESEN

ATTENZIONE, LEGGERE LA GUIDA DI AVVIAMENTO RAPIDO PRIMA DEL USO
OPGELET, VOOR HET GEBRUIK DE SNELSTARTGIDS LEZEN
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INSIDE THE BOX <2

L’intérieur du carton / Dentro de la caja / In der Verpackung
/ All’interno dell’imballagio / In de doos / BAMS / W= &8

/|y FRE

A.

LEGEND

A. Headphones

B. Charging Cable
USB-C to USB-A
C. Aux Cable With Microphone

and 1-Button Remote

E.
F.
G.
H.

Stash Bag

Warranty Information
Quick Start Guide
Welcome Cards

Sticker
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COMPONENTS %

Composants / Componentes / Komponenten / Component /
Componenten / #4fF / T4% / &8

LEGEND

A. Play/Pause + E. Headband Adjustment
Make/End Phone Calls F. 3.5mm Line In Port
B. Volume Up/Track Forward G. USB-C Charging Port

C. Volume Down/Track Backward

D. Earcups
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STATUS

A

ree e =

Low Power
Charging

Pairing Mode

Bluetooth® Not Connected

Bluetooth® Connected

Phone Call

® on

LED INDICATION

@: Blinking

- Fast Blinking
Fast Blinking
@ Slow Flash
@ Slow Flash
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POWER ON/OFF O

Allumer/Eteindre / Encendido/Apagado / Ein/Aus / Accensione/
Spegnimento / Aan-/Uitzetten / ERM/E / A AN/AAN /
&R ON/OFF

0:02s

\

PAIR DEVICE ©

Coupler Appareil / Vincular Dispositivo / Mit Gerat Kopplen
/ Accopia Dispositivo / Met apparaat koppelen |/ EC¥I:fE /
717N AR | TNARORT IV YT
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QUICK START GUIDE
POSITIVE VIBRATION XL

TheHouseofMarley.com

BOB

MARLEY.

BOB MARLEY™
MARLEY™
BOBMARLEY.COM

Fifty-Six Hope Road Music Ltd, 20112019,
Right of Publicity and Persona Rights.
Fifty-Six Hope Road Music Ltd, EM-JHL41

Marley, the Marley logo, Bob Marley and the
Bob Marley logo are registered trademarks
of Fifty-Six Hope Road Music Limited and any

and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by House of Marley is under license.



PAIR NEW DEVICE ©

Coupler Nouvel Apparel / Vincular Nuevo Dispositivo /
Mit Neum Gerat Koppeln / Accoppia Nuovo Dispositivo /
Met nieuw apparaat koppelen / EC¥i3fs&iE / Al 7171 #loi® /
HIRTNAZDRT IV

CLEARPAIRING ©

Effacer le Couplage / Borrar Vincular / Léschen eines
Bluetooth®-Gerdts / Elimina 1’associazone / Koppelen wissen /
MERECE / o= diAl | RT UV T DR
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MUSIC CONTROL 73

Controle de la Musique / Control de la Musica / Kontrolle der
Musik / Controllo della Musica / Muziekbediening / 44424l /
FetAe [ Ta-Yvyravio-iL

+- <) |

/ > W xi
¢ | Wx

o

»> | W 0:02s

<4< | & 0:02s
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MAKE/END PHONE CALLS .

Repondre/Fin / Responder/Colgar / Annehmen/Beenden /
Risposta/Fine / Telefoongesprekken voeren/beéindigen /
BIT/EREE [ A3k 27187 | EEORE - &7

Q/F | Wx

ACTIVATE VOICE ASSISTANT &

Activer 1’assistant vocal / Activar el asistente de voz /
Assistenten aktivieren / Attivare 1’assistente Vocale /

De functie voice-assistent activeren / ERENEIE / 24 A9 243}
| RARTYRI Y ERHICT S
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3.5 STEREO LINE IN JACK £

Cable Audio Aux Jack 3.s5mm / Conector De 3,5mm En Linea / Cavo
Da 3,5mm / 3,5mm Klinke / 3.5 Stereo Lijn in de aansluiting

/ 35ERED / 3.5 2L kel /g @Ak [ 35 mm AT LA T VAN
Jrvy

CHARGING

Charge / Carga / Aufladen / Carica / Opladen /| F#ERE /
FHF | mER

SN

STATUS LED INDICATION

Q Low Power . Blinking

Charging ® on

Pairing Mode @ Fast Blinking

Bluetooth® Not Connected Fast Blinking

reee =

Bluetooth® Connected la‘ Slow Flash
Phone Call @' Slow Flash
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CABLE FUNCTIONALITY £

Fonctionnalité Du Cadble / Funcionalidad De Cable /
Funzionalita Del Cavo / Kabel Funktionalitdt / Kabel-
functionaliteit / #4RINEE / 7lol= 75 | 7 —7ILOHsEE

)

¢

LEGEND ACTION

Q Answer Call W x
< End Call W x
@ Reject call W 002
Pl Play/Pause "
pp Forward Track W x
44« Backward Track "]
& voice Siri/Google W 003
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COMPLIANCEINFO

Conformité / Conformidad / Beachtung / Conformita /
Nalevingsinformatie / &#{E8 / 74 ¥ AR /| IV TS 7V AER

[POSITIVE VIBRATION XL

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC RF EXPOSURE STATEMENT:

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

CAUTION!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

ISEDC STATEMENT

This device complies with Innovation, Science, and Economic Development
Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil nedoit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

The device complies with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian
information on RF exposure and compliance.

Les utilisateurs peuvent sur I'exposition aux radiofréquences et la conformité and
compliance d’acquérirles informations correspondantes. Utilisateurs peut obtenir
I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de classe b est conforme a la norme nmb - 003 du canada.

ISEDC RF EXPOSURE STATEMENT:

The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian
information on RF exposure and compliance.

12 Positive Vibration XL / Bluetooth® Headphones



LE PRESENT APPAREIL EST CONFORME

Aprés examen de ce matériel aux conformité ou aux limites d’intensité de champ

RF, les utilisateurs peuvent sur I'exposition aux radiofréquences et la conformité

and compliance d’acquérir. les informations correspondantes.

BATTERY REPLACEMENT STATMENT IN EUROPE

Your Positive Vibration XL includes a rechargeable battery designed to last the

lifetime of the product. In the unlikely event that you should require a replacement

battery please contact Customer Services who will supply details of the warranty

and out-of-warranty replacement battery service.

BATTERY DIRECTIVE

ﬁThis symbol indicates that batteries must not be disposed of in the domestic
waste as they contain substances which can be damaging to the environment

and health. Please dispose of batteries in designated collection points.

WEEE EXPLANATION

ﬂThis marking indicates that this product should not be disposed with other

Z household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly

to promote the sustainable reuse of material resources.

Hereby, FKA Brands Ltd, declares that this radio equipment is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/
EU. A copy of the Declaration of Conformity can be obtained from www.

heh co.uk/d i .

mity

FR_POSITIVE VIBRATION XL

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. LES CONSERVER POUR
POUVOIR LES CONSULTER ULTERIEUREMENT.

REMPLACEMENT DES PILES

Votre enceinte Positive Vibration XL comprend une batterie rechargeable concue
pour durer aussi longtemps que le produit. Dans le cas improbable ol vous seriez
obligé de recourir a une batterie de rechange, veuillez contacter le Service Clientéle
qui vous informera sur la garantie de votre produit et le remplacement hors garantie.

DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS
Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs ne doivent pas étre jetés
avec les déchets ménagers car ils contiennent des substances pouvant étre
préjudiciables pour la santé humaine et I'environnement. Veuillez utiliser les points
de collecte mis a disposition pour vous débarrasser des piles et accumulateurs
usagés.
EXPLICATION WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas étre éliminé avec les autres
déchets ménagers dans toute I'Union Européenne. L’élimination incontrdlée
Jes déchets pouvant porter préjudice a I'environnement ou a la santé humaine,
veuillez le recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation
durable des ressources matérielles.

FKA Brands Ltd déclare par la présente que cet équipement radio est conforme aux

exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/

EU. Pour obtenir un exemplaire de la Déclaration de conformité, s’adresser a www.
CO. 'declaration-of- ‘mity

NL POSITIVE VIBRATION XL

ALLE INSTRUCTIES LEZEN ALVORENS HET PRODUCT IN GEBRUIK TE NEMEN.
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG BEWAREN.

BATTERIJEN VERVANGEN

De Positive Vibration XL komt met een oplaadbare batterij die is ontworpen om
net zolang als het product zelf mee te gaan. In het onwaarschijnlijke geval dat u
een nieuwe batterij nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantendienst. De
medewerkers van de klantendienst zullen u dan informatie geven over het vervangen
van batterijen, al dan niet uit hoofde van garantie.

13 Quick Start Guide



RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN

Dit symbool betekent dat batterijen niet met het huisvuil weggeworpen mogen

worden, omdat ze stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en
de gezondheid. Lever batterijen op een aangewezen inzamelpunt in.
UITLEG OVER AEEA

Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huisvuil
= mag worden weggeworpen. Om eventuele schade aan het milieu of de
menselijke gezondheid door het ongecontroleerd wegwerpen van afval te
voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde wijze gerecycled te worden om
duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen.

Hierbij verklaart FKA Brands Ltd. dat deze radioapparatuur voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorschriften van Directive 2014/53/EU.
Een kopie van de conformiteitsverklaring kan worden verkregen via

www.tf CO. i f- mity

IT POSITIVE VIBRATION XL

LEGGERE INTEGRALMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.
SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Il tuo sistema Positive Vibration XL include una batteria ricaricabile la cui durata
corrisponde alla vita utile del prodotto. Nella remota eventualita che ti occorra una
batteria di ricambio, contatta il Servizio Clienti che ti fornira i dettagli del servizio
relativo alla batteria sostitutiva in garanzia e non in garanzia.
DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE
Questo simbolo indica che le batterie devono essere smaltite separatamente
dai rifiuti domestici poiché contengono sostanze potenzialmente nocive per
I'ambiente e la salute umana. Smaltire le batterie negli appositi centri di raccolta.
SPIEGAZIONE DIRETTIVA RAEE
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli
altri rifiuti domestici in tutti i Paesi dell’Unione Europea. Al fine di evitare un
== eventuale danno ambientale e alla salute umana derivante dallo smaltimento
dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Con la presente, FKA Brands Ltd dichiara che I"apparecchiatura radio in oggetto
& conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva
2014/53/EU. E possibile richiedere una copia della Dichiarazione di conformita
scrivendo all'indirizzo www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

ISP POSITIVE VIBRATION XI

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.
REEMPLAZO DE BATERIAS
Su Positive Vibration XL incluye una bateria recargable disefiada para funcionar
durante la vida Util del producto. En el improbable caso de que necesite un
reemplazo de bateria, comuniquese con Servicios al Cliente, donde le suministraran
los detalles del servicio de reemplazo de baterias con garantia y sin garantia.
DIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS

Este simbolo indica que las pilas no se deben eliminar con la basura doméstica

ya que contienen sustancias que pueden ser perjudiciales para el medio
ambiente y la salud. Deshagase de las pilas en los puntos de recogida que existen
para ese fin.
EXPLICACION RAEE

Este simbolo indica que este articulo no se debe tirar a la basura con otros
Eresiduos domésticos en ningun lugar de la UE. A fin de prevenir los efectos
™= perjudiciales que la eliminacion sin control de los residuos puede tener sobre el
medio ambiente o la salud de las personas, le rogamos que los recicle de forma
responsable para fomentar la reutilizacion sostenible de los recursos materiales.

Por la presente, FKA Brands Ltd declara que este dispositivo de radio esta en
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conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de
la directiva 2014/53/EU. Si desea una copia de la declaracién de conformidad,
solicitela a www. co.uk/c i f- ‘mity

FIN_POSITIVE VIBRATION

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA NAMA OHJEET TULEVAA
TARVETTA VARTEN. TARKEAT VAROTOIMENPITEET:
AKUN VAIHTO
Positive Vibration XL -kaiuttimessa on ladattava akku, joka on suunniteltu
kestamaan yhté pitkaan kuin itse kaiutin. Jos akku kuitenkin taytyy vaihtaa, ota
yhteytta asiakaspalveluun, misté saat tiedot takuun piiriin kuuluvan akun ja takuun
ulkopuolisen akun korvaavasta toimituspalvelusta.
AKKUJA KOSKEVA DIREKTIIVI
Tama symboli tarkoittaa, etta akkuja ei saa havittaa talousjatteiden mukana,
koska ne sisaltavat aineita, jotka voivat olla vahingollisia ympéaristolle ja
terveydelle. Vie akut niille tarkoitettuihin kerdyspisteisiin.
WEEE-SELITYS
ETéiméi merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa muiden talousjatteiden
mukana missdédn EUmaassa. Kontrolloimattomasta jatteiden havittamisesta
™ mahdollisesti aiheutuvien ymparistohaittojen tai terveysvaarojen estamiseksi
havitd tama tuote vastuullisesti edistadksesi materiaalivarojen uudelleenkayttoa.

FKA Brands Ltd. vakuuttaa, ettd tdma radiolaite on direktiivin 2014/53/
EU vaatimusten ja muiden siihen liittyvien sdadésten mukainen. Kopion
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta voi tilata Idhettdamalla sdhképostia
osoitteeseen www.thet co.L ion-of- ‘mity

DE POSITIVE VIBRATION

LESEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG ALLE HINWEISE GUT DURCH.
BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.
BATTERIEWECHSEL
Ihr Positive Vibration XL enthélt eine wiederaufladbare Batterie, die fiir die gesamte
Lebensdauer der Lautsprecher halten sollte. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass
Sie die Batterie ersetzen missen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst,
der Sie tiber die Einzelheiten zum Ersatz der Batterie im Garantiefall und auBerhalb
der Garantie informieren wird.
BATTERIE RICHTLINIE
XDieses Symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht mit dem gewéhnlichen
Hausmitill entsorgt werden dtirfen, da sie Stoffe enthalten, die sich auf Umwelt
und Gesundheit schadlich auswirken kénnen. Entsorgen Sie die Batterien bitte an
den hierfiir vorgesehenen Sammelstellen.
WEEE-ERKLARUNG
Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU
nicht mit anderem Hausmdill entsorgt werden soll. Damit durch unkontrollierte
Mallentsorgung verursachte moégliche Umwelt- oder Gesundheitsschaden
verhindert werden kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgeméaB und
fordern Sie damit eine nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe.

Hiermit erklart die FKA Brands Ltd., dass dieses Funkgerat in Ubereinstimmung mit
den wesentlichen Anforderungen und anderen entsprechenden Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU geliefert wird. Eine Kopie der Konformitatserklarung ist tiber

www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

TR POSITIVE VIBRATION

KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN. BU TALIMATLARI DAHA
SONRA BASVURMAK UZERE SAK.

PIL DEGISTIRME

Positive Vibration XL'inizda, triiniin 8mrii boyunca yetecek sekilde tasarlanmis sarj
edilebilir pil bulunmaktadr. Pili degistirmenizin gerekmesi durumunda, litfen, size
garanti kapsami ve garanti kapsami disinda olan pil degistirme hizmet detaylarini
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verecek Msteri Hizmetleriyle temasa gegin.

PIL DIREKTIFI

ﬁBu sembol, gevreye ve sagliga karsi zararli olabilen maddeler igerebilecegi igin
pillerin ev atiglyla atimamasi gerektigi gosterir. lttfen, pilleri belirtilen toplama

noktalarina atin.

WEEE ACIKLAMASI

XBU isaret bu Urtinin AB genelinde diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi

£ gerektigini belirtir. Kontrolsiiz atigin gevre veya insan sagligina olasi zararlan

engellemek igin sorumlu bir sekilde geri dontsturtlmesini ve malzeme kaynaklarinin

sUrdurebilir sekilde yeniden kullaniimasini saglayin.

is bu vesileyle, FKA Brands Ltd, bu telsiz ekipmaninin 2014/53/EU Yénergesinin
temel gereksinimleri ve diger ilgili htikiimleriyle uyumlu oldugunu beyan eder.

Uygunluk Beyani’'nin bir kopyasi
www.theh couk/d i .

SV_POSITIVE VIBRATION

LAS DESSA INSTRUKTIONER OCH BEHALL DEM FOR ENKEL REFERENS.

LAS ALLA INSTRUKTIONERNA FORE ANVANDNING. SPARA DESSA

INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

BYTE AV BATTERI

Din Positive Vibration XL inkluderar ett ateruppladdningsbart batteri som &r

designat att vara under produktens livslangd. Om du osannolikt skulle behdva byta

batteriet, kontakta kundtjéanst som kommer att ge dig information om garantin och

batteribytetjénst utanfér garantin.

BATTERIFORESKRIFT

ﬂDenna symbol indikerar att batterier inte far avyttras bland hushallssopor
eftersom de innehdller substanser som kan skada miljén och halsan. Avyttra

batterier endast vid designerade insamlingspunkter.

WEEE-FORKLARING

ﬁDenna markering indikerar att denna produkt inte far avyttras med annat

—

mity

hushéllsavfall inom EU. Fér att férhindra méjlig skada pé& miljé eller person fran
okontrollerat avfallsavyttrande, atervinn pa ansvarsfullt vis fér att framja det
fortsatta &teranvandandet av materialresurser.

Hérmed deklarerar FKA Brands Ltd att denna radioutrustning &r férenlig med
nodvandiga krav och andra relevanta bestammelser i direktivet 2014/53/EU. En
kopia av férenlighetsdeklarationen kan erhéllas fran www.thehouseofmarley.
co.uk/declaration-of-conformity

RU_POSITIVE VIBRATION XL

MPOYUTATE BCE MHCTPYKLMV NEPEL VCMONb30BAHNEM. COXPAHUTE
3TN NHCTPYKLMN ANS OANIHEALLErO UCMOJIb30BAHSA.
3AMEHA BATAPEIKN
OvHamuk Positive Vibration XL cogep>xut akkymynsitop, Cpok ciy>x6bl KOTOPOro
COOTBETCTBYET CPOKY C/yXO6bl NPofykTa. EC/IM BO3HNKHET HEOBXOAUMOCTb B
3ameHe aKKyMy/SiTOPa, YTO ManioBePOSITHO, 0BPaTUTECh B CXKGY NOAAEPKKM.
Ee nepcoHas npeaocTasseT rapaHTUiHOe 06CYKMBaHNE 1 OCYLIECTBASIET
3ameHy akKyMy/iSITOPOB (Ha 3aMeHy akKyMyJiSiTOPOB AENCTBUE rapaHTum He
pacnpocTpaHsieTcsi).
VHCTPYKLIMH K BATAPESIM
ﬁ,ﬂ,aHHblﬂl CHMBON O3HAYaET, YTO GaTapeu He CNeayeT yTunManpoBaTts
COBMECTHO C GbITOBbIM MyCOPOM, MOCKOIbKY OHI COf\EPIXKAT BELIECTBa,
CMOCOGHbIE HAHECTU BPE/, OKPYXKaloLLel CPeAE 1 3A0POBbIO. YTUNN3UPYiTe
6atapen B CrieunansHo np: A5 3TOrO NP nyHKTax.
NOACHEHWE WEEE
[aHHas MapknpoBKa 03HauaeT, 4To B cTpaHax Esponbl He AonyckaeTcst
YTUNN3MPOBATE NMPUGOP BMECTE C APYriMIA GbITOBLIMI OTXOAAMM. YTOGk! He
™= HaHecTu yuiep6a OKpY>KaloLLEN CPe/e 1 3[OPOBLIO HACENEHNS B pesy bTaTe
HEBEPHOW YTUNM3aLMM OTXOA0B, MPUGOP CrieflyeT CaaTk Ha nepepasoTKy, YTOGk!
06ecneunTb 9KONOrMYHOE MOBTOPHOE WUCTONb30BaHNE MaTepUabHbIX PECYPCOB.
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Komnanusi FKA Brands Ltd HacToswmM noaTeepXXaaeT CoOTBETCTBUE AAHHOMO
Panroo6opyIoBaHNs OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM 1 APYAM MPUMEHUMBIM
nonoxenuam Aupektuebl 2014/53/EU. Konvs [eknapauyyy COOTBETCTBUS MOXHO
NoNy4uTL MO 3NEKTPOHHOMY afpPecy:

www.th co.

DK_POSITIVE VIBRATION XL

LAS HELE VEJLEDNINGEN IGENNEM F@R BRUG. GEM DENNE VEJLEDNING
TIL SENERE BRUG.
UDSKIFTNING AF BATTERI
Din Positive Vibration XL indeholder et genopladeligt batteri, som er beregnet til at
vare hele produktets levetid. Hvis det usandsynlige skulle ske, og du har brug for et
nyt batteri, bedes du kontakte Kundeservice, som kan informere dig om udskiftning
af batteri, bade sé lzenge garantien gaelder og senere.
BATTERIDIREKTIV
ﬁDette symbol indikerer, at batterier ikke mé& bortskaffes med husholdningsaffald,
da de indeholder stoffer, der kan vaere miljo- og helbredsskadelige. Bortskaf
venligst batterier pa udpegede indsamlingssteder.
WEEE FORKLARING
Denne afmaerkning angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald inden for EU. For at forhindre mulig skade for miljoet eller
menneskers sundhed pa grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse, skal det
genanvendes péa ansvarlig vis for at fremme den baeredygtige genanvendelse af
materielle ressourcer.

1.

‘mity

FKA Brands Ltd erklzerer hermed, at dette radioudstyr efterlever de essentielle
krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU. En kopi af
Overensstemmelseserkleeringen kan fas hos

www.th .CO.l ation-of-conformity

NO POSITIVE VIBRATION

LES ALLE INSTRUSJONENE F@R BRUK. TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
FOR FREMTIDIG REFERANSE.
SKIFTE BATTERI
Positive Vibration XL enheten din har et oppladbart batteri som er konstruert for
4 vare like lenge som produktet. Skulle det uforutsette skje at du trenger et nytt
batteri, ta kontakt med kundetjenesten som vil gi deg informasjon om garantien og
utskifting-service for batteri nér garantien har utgatt.
BATTERIDIREKTIV
XDette symbolet indikerer at batteriene ikke ma kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall da de inneholder substanser som kan skade miljet og
helsen. Veer vennlig & kaste batterier i angitte oppsamlingspunkter.
WEEE FORKLARING
Denne merkingen indikerer at innen EU skal dette produktet ikke kastes
sammen med annet husholdningsseppel. For & forebygge mulig skade pa
- miljoet eller menneskelig helse forarsaket av ukontrollert avfallstemming, skal
produktet gjenvinnes ansvarlig for & stette holdbar gjenbruk av materialressurser.

FKA Brands Ltd, erkleerer herved at dette radioutstyret samsvarer med nedvendige
krav og andre relevante forholdsregler i direktiv 2014/53/EU. En kopi av
konformitetserklaeringen er tilgjengelig fra
www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

EL POSITIVE VIBRATION XL

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHZH. ®YAASTE AYTES TIZ OAHTIES
A MEAAONTIKH ANAG®OPA.

ANTIKATAZTAZH MMNATAPIAZ

To nxeio Positive Vibration XL nepthapBavel pia enavadpopTi{opevn pratapia eidika
oxedlaopévn wote va dlapkei yia OAn Ty wdEAN {wr) Tou NPoidvTog. STnv aribavn
TIEPIMTWON TIOL Ba XPEIACTEITE PMaTapia aviikataoTaong, EMIKOWVWVAOTE HE TNV
E€uninpétnon Mehatwy, n omoia 8a oag SWoet AETITOPEPEIES YIa AVTIKATACTACN TNG
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pnarapiag evrog Kal eKTéG eyyonong.

OAHTIATIA TIZ MNATAPIEZ

ETO oOpBOAO auTO LTOSEIKVUEL OTL OL PraTapieg Sev TPEMEL va amnoppirTovTal
padi Y OIKIaKA amoppippaTa, KaBwe MePIEXOLV OUGIEG TTOL PTTOPEI va eivat

erBAaBeic yia To mepIBAAOV Kal TNV Lyeia. ATIOPPITTETE TIG PUTATAPIEG TTa

kaBoplopéva onpeia UANOYAG.

EMEZHrHZH AHHE

ﬂAu‘rr‘] n ofjpavon eronuaivel 4Tt autd To TPOIGV Gev TPETIEL va AMOPPINTETAL Pe

o AMa olkiakd anépinta oe 6An v EE. MNa va pnv rpokAnBei {npid oto

TEPIBANIOV 1) oTNV LYEia Adyw pn eAeyXOHeVNG anopppng amoPARTwy,

QAVAKUKAWOTE TO LTTEVBLVA, TIPOAYOVTAG TN BICIHN EMAVAXPNOIUOTIOINON TWV

VAKK@V TTOPWY.

Me 1o mapdv, n FKA Brands Ltd SnAwvel Tt autog 0 aclppatog eE0TAIOHOG
OULHHOPPWVETAL LE TIG OUCIWSELG ATIAUTACELG KAl TIG AAAEG OXETIKEG TIPOPAEYPEIG
g Odnyiag 2014/53/EE. Mropeite va amokTAoeTe £va avtiypado g Afdwong
ZuppOPPWONG av EMIKOIVWVACETE WE TN SlevBuvon

www.theh co.uk/d i "

mity

CZ POSITIVE VIBRATION XL

PRED POUZITIM ZARIZENI S| PRECTETE VSECHNY POKYNY. POKYNY
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI NAHLEDNUTI.
VYMENA BATERIE
Jednotka Positive Vibration XL obsahuje nabijeci baterii, ktera by méla byt funkéni
po celou dobu Zivotnosti produktu. Pokud by viak bylo tfeba baterii vyménit,
kontaktujte zakaznickou sluzbu, ktera vam poskytne podrobné informace o zaruéni
a mimozaruéni vyméné baterie.
POKYNY K BATERII
Tento symbol znamena, ze baterie nesmi byt likvidovana vyhozenim do
domaciho odpadu, protoze obsahuije latky, jez mohou poskodit Zivotni prostfedi
a zdravi. Za icelem likvidace baterii odevzdejte na uréeném sbérném misté.
VYSVETLENI OEEZ
Tato znacka udava, Ze vyrobek nesmi byt na izemi EU vyhazovan s béznym
domacim odpadem. Pro prevenci mozného znecisténi Zivotniho prostredi a
Ujmé na zdravi osob nekontrolovanym odpadem recyklujte vyrobek
odpovédnym zpUsobem.

Spole¢nost FKA Brands Ltd timto prohlasuje, Ze toto radiové vybaveni je ve shodé
se zakladnimi pozadavky a dal$imi relevantnimi ustanovenimi smérnice 2014/53/
EU. Kopii prohlaseni o shodé ziskate na adrese www.thehouseofmarley.co.uk/
declaration-of-conformity

HU POSITIVE VIBRATION XL

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT, ES A KESOBBI
HASZNALATHOZ TEGYE EL EZEKET.
AZ AKKUMLATOR CSEREJE
A Positive Vibration XL Ujratéltheté akkumulatort tartalmaz, amit Ugy terveztek,
hogy kitartson a termék teljes élettartamaig. Ha mégis sziiksége lenne egy
csereakkumulétorra, 1épjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal, ahol tajékoztatast
adnak a jotallasban foglalt és a jotallason kiviil esé akkumulatorcserével
kapcsolatban.
ELEMEKRE VONATK0ZO0 IRANYELV

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elemek nem dobhatdk haztartasi hulladék

kdzé, mivel olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek karosak lehetnek a
kornyezetre és az egészségre. Kérjiik, vigye a hasznalt elemeket a kijelolt
gydjtéhelyre.
WEEE-MAGYARAZAT

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket az Eurdpai Unidban nem szabad a
/> haztartési hulladék k6zé dobni. Az ellenérizetlen hulladékkezelésbél szarmazoé
kornyezeti vagy egészségugyi kar elkeriilése végett, és a targyi készletek
fenntarthato kezelése jegyében felelésségteljesen hasznositsa Ujra.

18 Positive Vibration XL / Bluetooth® Headphones



A FKA Brands Ltd. kijelenti, hogy ez a radidberendezés eleget tesz a 2014/53/EU
iranyelv sziikséges kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
Megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a

www.tk CO. i f- mity

PT_POSITIVE VIBRATION XL

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR. CONSERVE ESTAS
INSTRUGOES PARA REFERENCIA FUTURA.
SUBSTITUIGAO DA BATERIA
O seu Positive Vibration XL inclui uma bateria vitalicia recarregavel. Na hipotese
pouco provavel de necessitar de substituir a bateria, contacte o Servigo de Apoio
ao Cliente, que Ihe ira disponibilizar informagdes sobre o servigo de substituicdo da
bateria ao abrigo da garantia e fora da cobertura da garantia.
INSTRUGOES RELATIVAMENTE AS PILHAS

Este simbolo indica que as pilhas ndo podem ser eliminadas juntamente com o

lixo doméstico, dado que contém substancias que podem ser prejudiciais para
o meio ambiente e a salde. As pilhas devem ser eliminadas nos pontos de recolha
designados.
EXPLICACAO DA REEE

Esta marcacéo indica que o produto nao deve ser eliminado juntamente com
= OUtros residuos domésticos em toda a UE. Para impedir possiveis danos
ambientais ou a salide humana resultantes de uma eliminagao néo controlada dos
residuos, este produto devera ser reciclado de forma responsavel de modo a
promover a reutilizagao sustentavel dos recursos materiais.

Desta forma, o FKA Brands Ltd, declara que este equipamento de radio esta em
conformidade com os requisitos essenciais outras provisoes relevantes da Diretiva
2014/53/EU. E possivel obter uma cépia da Declaragdo de Conformidade através
do www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

SK POSITIVE VIBRATION

PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY. POKYNY
USCHOVAJTE NA NAHLIADNUTIE V BUDUCNOSTI.
VYMENA BATERIE
V reproduktore Positive Vibration XL sa nachadza vymenitelna batéria navrhnuta
tak, aby jej Zivotnost zodpovedala Zivotnosti produktu. Ak sa stane (hoci je
to nepravdepodobné), Ze budete potrebovat nahradn( batériu, obrétte sa na
pracovnikov oddelenia sluzieb zakaznikom, ktori vam poskytnt podrobné
informéacie o servise ndhradnej batérie vykondvanom v rdmci zarucnej lehoty a aj
po jej skonceni.
POKYNY OHLADNE BATERIE
Tento znak znamena, Ze batérie sa nesm likvidovat spolu s domacim
odpadom, pretoze obsahuiju latky, ktoré mozu znecistit Zivotné prostredie alebo
poskodit zdravie. Batérie likvidujte v strediskach uréenych pre zber odpadu.
WEEE POPIS
ﬁTento symbol znamena, Ze vyrobok by sa v rdmci celej EU nema vyhadzovat do
doméceho odpadu. Aby nedoslo k moznému znecisteniu Zivotného prostredie
Aebo poskodeniu zdravia v désledku nekontrolovaného odpadu, je potrebné
pristupovat k recyklovaniu zodpovedne a propagovat tak opatovné pouzitie
zdrojovych materialov.

Spolo¢nost FKA Brands Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto radiové zariadenie je v stlade
so zakladnymi poZiadavkami a dal3imi relevantnymi ustanoveniami Smernice
2014/53/EU. Kdpiu vyhlasenia o zhode ziskate na adrese www.thehouseofmarley.
co.uk/declaration-of-conformity

PL_POSITIVE VIBRATION XL
PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC CAEA INSTRUKCJE. INSTRUKCJE
NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC.

WYMIANA BATERII
Gtosnik Positive Vibration XL zostat wyposazony w baterie wielokrotnego tadowania
o zywotnosci poréwnywalnej z zywotnoscia produktu. W przypadku wystapienia
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sytuacji wymagajgcej wymiane baterii nalezy skontaktowac sie dziatem obstugi

Klienta, ktory zapewni informacije dotyczace gwarancii oraz ustugi wymiany baterii

nieobjetej gwarancija.

DYREKTYWA DOT. BATERII

RTen symbol oznacza, ze baterii nie mozna wyrzuca¢ wraz z odpadami
domowymi, poniewaz baterie zawierajg substancje, ktére moga by¢ szkodliwe

dla $rodowiska oraz zdrowia. Baterie nalezy dostarczy¢ do wyznaczonych punktéw

zbidrki.

OBJASNIENIE WEEE

XTen znak wskazuje, ze na obszarze UE przyrzadu nie wolno pozbywacé sie

- wyrzucajac do $mieci domowych. Aby chroni¢ srodowisko i zdrowie, ktérym

zagraza nieodpowiednia utylizacja odpadéw, przyrzad nalezy recyklingowac, aby

umozliwié¢ odzysk materiatow, z ktérych zostat wykonany.

Niniejszym firma FKA Brands Ltd o$wiadcza, ze to urzadzenie radiowe jest
zgodne z podstawowymi wymaganiami oraz innymi wtasciwymi postanowieniami
Dyrektywy 2014/53/EU. Kopie Deklaracji zgodnosci mozna uzyska¢ pod www.
heh co.uk/d i f

mity

BG POSITIVE VIBRATION XL

MPOYETETE BCUYK NHCTPYKLIW MPEON YMOTPEBA N T BAMASETE 3A

Bb/AELLA CMPABKA.

NPEAYNPEXXOEHUE: BATEPUNTE (KYTUATA C BATEPUW U MOCTABEHUTE

BATEPWWN) HE TPABBA OA CE N3JTATAT HA MPEKAJIEHO 3ATONNAHE

KATO CITbHYEBA TOIMJIHA, OI'bH WV OPYTU MOAOBHW. BHUMAHUE:

OMACHOCT OT EKCM/I03UA AKO BATEPUATA HE E MOCTABEHA NMPABWJTHO.

3AMEHETE EAVIHCTBEHO CbC CbLUMA NN C NOAOBEH BUI.

3AMSIHA HA BATEPUATA:

BawwusT Positive Vibration XL Bkntoysa 3apexaiuy ce 6atepuu, npeaHasHaueHn

N2 N3AbPXAT NPes Lenvst X1BOT Ha NPOiyKTa. B Manko BeposiTHus cryyai,

KOraTo Ce Ha/loXw 3amMsiHa Ha GaTepusiTa, Monsi CBbPXKETE Ce C oTaena 3a

KIMEHTCKO 06Cy>KBaHe, KOTo Lile Bu ocurypy urdopmauys 3a rapaHumsita n

ycnyraTa 3a 3amsiHa Ha 6aTepusiTa 3sbH rapaHLms.

JAVPEKTUBA 3A BATEPUSITA

ETosw CHMBON NoKa3Ba, Ye GaTepunTe He TPsIGBa fla Ce U3XBBLPIAT C GUTOBUTE
OTNaAbLY, 3aLLOTO CbABPXAT BELLECTBA, KOUTO MOXE f1a Ca OnacHM 3a

OKofHaTa cpefa v 3a 3apaseTo. Mons, usxsbpnsiite GatepunTe Ha

npefHasHayeHuTe 3a Tasu

uen mecTa.

OEEO OGSICHEHVE

KTOBB MapKu1paHe nokassa, Ye To3M NpOoaYKT He TPsiGsa Aa e U3XBBLPNSA C

—

npyrv 6UToBM OTNaAbUY B rpaHuumTe Ha EC. 3a npefoTepatssaHe Ha
eBEHTya/Ha LieTa 3a OKONHaTa Cpeaa UK 3a YOBELIKOTO 3[paBe nopaan
6E3KOHTPONHO U3XBBPIIAHE Ha GOKIYKa, PELMKNMPaiiTe ro OTrOBOPHO, 3a Aa
cbpieficTeaTe 3a €KONoryHaTa MHOroKpaTHa ynoTpe6a Ha MaTepuanHinTe
pecypcu.

C HacTosiweto, FKA Brands Ltd, neknapupa, 4e ToBa paitoCbopbXeHue es
CbOTBETCTBME HA OCHOBHUTE M3WNCKBAHWSA U Ha APYr1 HEOGXOANMIA YCIOBUS Ha
[vpekTusa 2014/53/EU. Konue oT [leknapauusita 3a CboTBeTCTBUE MOXe Aa 6bae
nony4eHo ot

www.tk CO. i f- mity

RO_POSITIVE VIBRATION XL

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE S| PASTRATI-LE PENTRU
A LE CONSULTA iN VIITOR.

INLOCUIREA BATERIILOR

Difuzorul Positive Vibration XI: include un acumulator conceput sa reziste pe toata
durata de viata a produsului. In cazul improbabil in care ati fi obligat sa inlocuiti
acumulatorul, contactati Serviciul Clienti care va va informa cu privire la garantia
produsului dumneavoastra si la inlocuirea acumulatorului dupa expirarea garantiei.
DIRECTIVA PRIVIND BATERIILE $I ACUMULATORII
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KAcest simbol indica faptul ca nu este permis s& se arunce bateriile si
acumulatorii cu deseurile menajere deoarece contin substante care pot dauna

mediului si sanatatii. V& recomandam sa predati bateriile si acumulatorii uzati la

punctele de colectare puse la dispozitie.

EXPLICATIA DEEE

ﬂAceeﬁ simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte
deseuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibile prejudicii asupra

mediului sau sénatatii umane din cauza eliminérii necontrolate a deseurilor,

reciclati-l cu responsabilitate pentru a favoriza reutilizarea durabila a resurselor

materiale.

FKA Brands Ltd declara ca acest dispozitiv radio este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Un exemplar al
Declaratlel de conformitate poate obtinut de Ia

www. co.uk/d ‘mity

AR POSITIVE VIBRATION XL
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CN_POSITIVE VIBRATION XL
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ID POSITIVE VIBRATION XL

BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN DAN SIMPAN PETUNJUK
INI UNTUK RUJUKAN DI MASA MENDATANG.
PENGGANTIAN BATERAI
Positive Vibration XL Anda mencakup baterai isi ulang yang dirancang untuk bisa
dipakai selama masa pakai produk. Apabila Anda memerlukan baterai pengganti,
hubungi Layanan Pelanggan yang akan memberikan detail tentang layanan baterai
pengganti garansi dan di luar garansi.
ARAHAN BATERAI
ﬁfsimbo\ ini menunjukkan bahwa baterai tidak boleh dibuang bersama sampah
rumah tangga karena mengandung zat yang dapat merusak lingkungan dan
kesehatan. Buang baterai di tempat pengumpulan yang telah ditentukan.
PENJELASAN WEEE
Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama sampah
rumah tangga lain di seluruh UE. Untuk mencegah kemungkinan bahaya pada
ﬁn-gkungan atau kesehatan manusia dari pembuangan limbah yang tidak terkendali,
daur ulang produk ini secara bertanggung jawab untuk mempromosikan
penggunaan kembali sumber daya bahan secara berkelanjutan.

FKA Brands Ltd dengan ini menyatakan bahwa peralatan radio ini mematuhi
persyaratan penting dan ketentuan relevan lainnya dari Arahan 2014/53/EU. Salinan
Pernyataan Kepatuhan bisa diperoleh dari
www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

To prevent possible hearing
damage, do not listen at high
volume levels for long periods.
Full instruction and warranty
details can be found at http://
www.thehouseofmarley.com/
instructionbooks

Con el fin de evitar lesiones auditivas, se aconseja no escuchar a un volumen
excesivamente alto durante un periodo prolongado. Para ver los detalles completos
y las excepciones, consulte

http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.

Afin d’éviter tout dommage auditif possible, ne pas écouter a un volume sonore
élevé pendant une période prolongée. Pour les informations complétes et les
exceptions, rendez-vous sur http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.

Um mogliche Hoérschaden zu vermeiden, stellen Sie die Lautstérke nicht tiber einen
langeren Zeitraum sehr hoch ein. Weitere Informationen und Ausnahmen erhalten
Sie hier http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.

Per evitare possibili danni all’udito, non ascoltare audio a livelli elevati di volume per

lunghi periodi. Per tutti i dettagli e le eccezioni, visitare il sito
http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.
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MZXH U &M Z =7} FKA Distributing Co., LLC / China

QIE#H 3 R-C-DMV-EM-JH141

HMZY (Product name): Positive Vibration XL

2 (Model): EM-JH141

£ Al (Operation Frequency): Bluetooth® (2402 — 2480 MHz)
#'d (Radio Channel): 79 channels for BT

24 & (Bluetooth® Mode): BT: 5.0

£ (Output Power): 3mW

OtE{L} O|S (Antenna Gain): 1dBi

7= 4| (Modulation Type): GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

Z# (Power Supply): 3.7V

Marley and the Marley logo are registered trademarks of Fifty-Six Hope
Road Music Limited and the use of such marks by House of Marley

is under license. The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by
House of Marley is under license.

Operating frequency bands: 2402 — 2480MHz
Max Power Transmitted: 2.85dBm for BT

DISTRIBUTED BY:

House of Marley, LLC

3000 North Pontiac Trail

Commerce Township, MI 48390 USA
Distributed in Europe by FKA Brands Ltd.,
Somerhill Business Park, Five Oak Green Rd.
Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK.

IB-EMJH141
EM-JH141
© 2019 House of Marley, LLC.
All Rights Reserved.

€9
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda House of Marley, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S
obzirom na ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za
taCnost, celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili
izjava sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/house-of-marley-slusalice-positive-vibration-xl-denim-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/house-of-marley-slusalice-positive-vibration-xl-denim-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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